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COLLECTION · ID104 / ID106 / ID108

Manuel d’installation et d’utilisation
Installation and user manual

Chauffe-serviettes électriques muraux
Wall-mounted electric towel warmers

ID104
4 barres / 4 bars

ID106
6 barres / 6 bars

ID108
8 barres / 8 bars

Modèles et finis : voir page 2.
Models and finishes: see page 2.

Lire toutes les consignes avant l’installation et l’utilisation. Conserver ce manuel.
Read all instructions before installation and use. Keep this manual for future reference.

ÉDITION / EDITION · 2026-09
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Modèles de la collection
Collection models

Références couvertes par ce manuel
Models covered by this manual

RÉFÉRENCE
MODEL

BARRES
BARS

FINI
FINISH

ID104-W 4 Blanc / White

ID104-MB 4 Noir mat / Matte black

ID104-SS 4 Acier inoxydable / Stainless steel

ID106-W 6 Blanc / White

ID106-MB 6 Noir mat / Matte black

ID108-W 8 Blanc / White

ID108-MB 8 Noir mat / Matte black

ID108-SS 8 Acier inoxydable / Stainless steel

ALIMENTATION ET RÉGLAGES / POWER AND SETTINGS

Alimentation : 110-120 V CA · 60 Hz
Power supply: 110-120 V AC · 60 Hz

Température : 100-140 °F (env. 38-60 °C)
Temperature: 100-140 °F (approx. 38-60 °C)

Cordon d’alimentation : 1,2 m
Power cord: 1.2 m

Minuterie : 1-8 h ou marche continue
Timer: 1-8 h or continuous operation

SÉCURITÉ 03 · OUTILS ET PIÈCES 04 · INSTALLATION 05-07 · UTILISATION 08

SAFETY 03 · TOOLS AND PARTS 04 · INSTALLATION 05-07 · OPERATION 08
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Sécurité et entretien
Safety and care

Couper complètement l’alimentation avant toute intervention électrique.
Disconnect the power completely before any electrical work.

FRANÇAIS ENGLISH

UTILISATION PRÉVUE INTENDED USE

Cet appareil est destiné au séchage des serviettes et des
vêtements dans les salles de bain et les cuisines
domestiques. Utiliser uniquement pour des textiles
mouillés à l’eau.

This appliance is intended for drying towels and clothes in
household bathrooms and kitchens. Use only for textiles
dampened with water.

ALIMENTATION ET MISE À LA TERRE POWER SUPPLY AND GROUNDING

Le circuit d’alimentation doit être protégé contre les
surintensités. L’appareil possède un cordon à trois
conducteurs et une fiche à trois broches; il doit être
correctement mis à la terre.

The supply circuit must have overcurrent protection. The
appliance has a three-wire cord and a three-pin plug and
must be properly grounded.

RÉPARATIONS ET CORDON REPAIRS AND POWER CORD

Toute intervention sur les fils internes endommagés doit
être effectuée par un technicien qualifié. Le cordon
d’origine ne peut pas être remplacé : s’il devient
inutilisable, remplacer l’appareil complet.

Work on damaged internal wiring must be performed by a
qualified technician. The original power cord cannot be
replaced: if it becomes unusable, replace the entire
appliance.

HUMIDITÉ MOISTURE

Si une rallonge ou un bloc de prises portatif est utilisé, le
placer à l’abri des éclaboussures et de l’humidité
excessive.

If an extension cord or portable outlet device is used,
position it away from splashing and excessive moisture.

NETTOYAGE ET SURFACE CLEANING AND SURFACE CARE

Essuyer avec un chiffon doux et sec. Ne pas frotter
vigoureusement ni rayer la surface.

Wipe with a soft, dry cloth. Do not scrub harshly or scratch
the surface.

CARACTÉRISTIQUES ET MARQUAGE SPECIFICATIONS AND MARKINGS

En cas d’écart entre les indications et l’appareil, se référer
au produit réel. Le guide fournisseur mentionne une
fabrication selon les exigences ETL; consulter le
marquage de l’appareil.

If the stated specifications differ from the actual appliance,
refer to the appliance. The supplier guide states that it is
manufactured to ETL requirements; consult the appliance
markings.
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Outils et pièces
Tools and parts

OUTILS REQUIS / REQUIRED TOOLS

1. Crayon / Pencil

2. Marteau / Hammer

3. Ruban à mesurer / Tape measure

4. Perceuse électrique / Electric drill

5. Tournevis cruciforme (+) / Phillips screwdriver (+)

6. Niveau / Level

ACCESSOIRES / HARDWARE

Formes de supports selon la version fournie. « or » sur le
schéma signifie « ou ».
Bracket shapes depend on the supplied version.
Alternative shapes are shown.

N° PIÈCE / PART QTÉ
QTY

1 Support avec sortie de cordon + supports standards
Cord-outlet bracket + standard brackets

1 + 3

2 Support et plaque pour raccordement fixe
Hardwire bracket and wall plate

*

3 Vis longue M6 × 45 mm
M6 × 45 mm long screw

4

4 Vis autotaraudeuse
Self-tapping screw

4

5 Cheville murale
Wall anchor

4

6 Douille de fixation
Mounting bushing

4

7 Vis de blocage M5 à six pans creux
M5 hex-socket set screw

4

8 Vis M3,5 × 25 mm
M3.5 × 25 mm screw

2

9 Vis M6 × 10 (16) mm
M6 × 10 (16) mm screw

1

10 Vis M5 × 8 mm
M5 × 8 mm screw

1

11 Clé hexagonale
Hex key

1

* Ensemble illustré; quantité non précisée dans le guide
source.
Set illustrated; quantity not specified in the source guide.



EZ-HEAT

service@interdistribution.ca 5 / 8

COLLECTION · ID104 / ID106 / ID108

Installation murale
Wall mounting

1 Préparer le support
Prepare the bracket

Insérer la vis longue (3) à travers le support mural standard (1).
Insert the long screw (3) through the standard wall bracket (1).

2 Fixer les supports
Attach the brackets

Visser la vis longue (3) dans le montant vertical pour fixer le support (1). Orienter
la vis de blocage du support vers le sol.
Tighten the long screw (3) into the vertical rail to secure the bracket (1). The
bracket set screw must face the floor.

3 Mesurer les entraxes
Measure mounting centres

Mesurer les distances entre les quatre points de fixation : AB, AC, CD et BD.
Measure the distances between the four mounting points: AB, AC, CD and BD.

4 Marquer et mettre de niveau
Mark and level

Reporter A, B, C et D sur le mur. Le fournisseur recommande une hauteur
minimale de 600 mm au-dessus du sol. Présenter l’appareil et vérifier le niveau et
l’aplomb.
Mark A, B, C and D on the wall. The supplier recommends at least 600 mm above
floor level. Hold the appliance in place and check that it is level and plumb.

Illustrations génériques du fournisseur; le nombre de barres peut différer selon le modèle.
Generic supplier illustrations; the number of bars may differ by model.
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Installation murale · suite
Wall mounting · continued

5 Percer et poser les chevilles
Drill and insert anchors

Percer les trous A, B, C et D : diamètre 8 mm, profondeur 45 mm. Enfoncer
complètement les chevilles (5) dans le mur au marteau.
Drill holes A, B, C and D: 8 mm diameter and 45 mm depth. Tap the wall anchors
(5) fully into the wall with a hammer.

6 Fixer les douilles
Secure the bushings

Passer une vis autotaraudeuse (4) à travers chaque douille (6), puis la visser
dans la cheville (5). Vérifier que les douilles sont solidement fixées au mur.
Pass a self-tapping screw (4) through each bushing (6), then tighten it into the
wall anchor (5). Check that the bushings are firmly secured to the wall.

7 Installer et mettre en marche
Mount and switch on

Emboîter les supports (1) sur les douilles (6). Serrer les vis de blocage (7) à l’aide
de la clé hexagonale (11). Pour la version à fiche, brancher l’appareil et appuyer
sur Marche.
Fit the brackets (1) onto the bushings (6). Tighten the set screws (7) with the hex
key (11). For plug-in installation, plug in the appliance and press Power.

Raccordement fixe : voir page 7. / Hardwired installation: see page 7.
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Option de raccordement fixe
Hardwired installation option

1 Préparer le raccordement
Prepare the connection

Selon la procédure du fournisseur, couper la fiche du cordon et retirer le support
mural (1).
The supplier procedure calls for cutting off the plug and removing the wall bracket
(1).

2 Assembler le support et la plaque
Assemble bracket and plate

Assembler le support et la plaque de raccordement fixe (2) avec la vis (10). Fixer
ensuite le support au montant vertical avec la vis (9).
Join the hardwire bracket and wall plate (2) using screw (10). Then attach the
bracket to the vertical rail using screw (9).

3 Fixer la plaque murale
Secure the wall plate

Fixer la plaque murale. Le guide source indique la vis (9) pour cette étape; ce
repère doit être confirmé avant l’installation.
Secure the wall plate. The source guide specifies screw (9) for this step; this
reference must be confirmed before installation.
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Commandes et utilisation
Controls and operation

110-120 V CA / AC · 60 Hz
100-140 °F (env. / approx. 38-60 °C) · 1-8 h / « on »

AFFICHAGE / DISPLAY

À l’arrêt : afficheur éteint, touche Marche faiblement éclairée. En
marche : température, minuterie ou « on » (marche continue).
Off: display off, Power button dimly lit. On: temperature, timer or “on”
(continuous operation).

FRANÇAIS ENGLISH

1. Mettre en marche
Appuyer sur la touche Marche/Arrêt (symbole
d’alimentation).

2. Régler la température
Appuyer sur la touche thermomètre : l’affichage clignote.
Chaque pression augmente la consigne de 10 °F, de 100 à
140 °F. Après 140 °F, la pression suivante revient à 100 °F.
Attendre 3 secondes : l’affichage cesse de clignoter et le
réglage est mémorisé.

3. Régler la minuterie
Appuyer sur la touche horloge : l’affichage clignote. Chaque
pression ajoute 1 heure, de 1 à 8 heures. Après 8 heures, «
on » active la marche continue sans durée programmée; la
pression suivante revient à 1 heure. Attendre 3 secondes
pour mémoriser le réglage. À la fin du compte à rebours,
l’appareil s’arrête automatiquement.

4. Arrêter l’appareil
Maintenir la touche Marche/Arrêt enfoncée.

1. Switch on
Press the Power button (power symbol).

2. Set the temperature
Press the thermometer button: the display flashes. Each
press increases the setting by 10 °F, from 100 to 140 °F.
After 140 °F, the next press returns to 100 °F. Wait 3
seconds: the display stops flashing and the setting is saved.

3. Set the timer
Press the clock button: the display flashes. Each press adds
1 hour, from 1 to 8 hours. After 8 hours, “on” selects
continuous operation with no timed shut-off; the next press
returns to 1 hour. Wait 3 seconds to save the setting. When
the countdown ends, the appliance switches off
automatically.

4. Switch off
Press and hold the Power button.

Adaptation bilingue du guide fournisseur commun aux modèles EZ-HEAT. Édition : 2026-09.
Bilingual adaptation of the supplier guide shared by EZ-HEAT models. Edition: 2026-09.

https://www.aquavilla.ca/fr/index.php?controller=attachment&id_attachment=644
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